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Ey Allah'a itaatsizliğe devam eden 

Hidayet ve öğütten yüzünü çeviren 
Beyhude iptila denizine dalıp giden 

Ve koşan dünyalık sevgilerin peşinden 
Serkeş nefsin dizginlerini kaybettin sen 

Yarıştı inatla haram meydanında 
Hiç geceledin mi sen Allah'a yalvararak 
Uykunu terk ettin mi Rızasını umarak? 

5.İbadet bulutundan hiç yağmur ummadın mı 
Hubb-u İlahı geceleri hiç tatmadın mı? 

Umutlarla elini uzatıp yalvardın mı 
Gözlerinden yaşları sel gibi akıttın mı? 

Neyi hasat ettin sen yıllar boyunca 
Ekip biçtin sen, ancak nedamet hayatında 

Ne kadar daha eğleneceksin pervasızca 
Hiç duydun mu geçen günler geri döner sana 

Gençliğinin gücüne güvenmeyi düşünme 
Yaşlılık çağı gelir, uzakta görünse de 

10.Acizlik ,ordusundan her an sana gönderir 
Askerleri beyaz saçlar, birer birer gelir 
Bir bak başınanasıl, parıldarken ziya ile 

Yaşlılığın ateşinde dönüşmüş küllere  
Ve bak şu bükülmüş sırtına, ki önceden 

Tavus kuşu misali yürürdün çalım ile 
Yüzünde çizgiler belirince umma 

Yaşamı ilelebet, yapraklar düşecek 
Ömrün geçiyor dönen çıkrık gibi 

Aldatır ömür aldanmaya boyun eğeni 
15.Ölüm maceracı hayalleri bitirendir 

Sürur vakitlerinde matemleree sebeptir 
Gençlik vakti hayatın garantisi değildir 
Çünkü zaman ölümün tetikleyicisidir 
Kaç müfrit kişi ziyan oldu ayıplarıyla 
Adamıştı ömrünü hayal ve arzulara 

Kulak ver gelmeden önce ölümün çağrısı 
Uyan ve mezarının azığını hazırla 

Yüzünü çevir dünya ve onun ziynetinden 
Ada kalbini Diriliş günü hazırlığına  


